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BCTVYII

PoGoTa mpucBsueHa MAOCHIDKEHHIO SBHUINA EKCIPECHBHOCTI Ta 3aco0iB
BUPXEHHS KaTeropii eKCIPECHBHOCTI B MEXaxX MyONIIMUCTHYHOTO JHUCKYPCY.

AKTYaJbHICTb TEMU 3yMOBJIEHA TUM, 110 NMyOJIUCTUYHUN AUCKypc HaOyBae Bce

O1IBIIOr0 MOUIMPEHHS B Cy4YaCHOMY CYCIIJIBCTBI, ajie HOro ocoOIMBOCTI BCE IIIE € HE
70 KIHI BHUBYEHHMH, a 3aCOOM BHPAKEHHSI EKCIPECHBHOCTI MOXYThH IMIUTIIIUTHO
BILJIUBATH Ha JyMKY Ta MOBEIIHKY KOMYHIKaHTiB. Ha chOro/HiIIHIN JIeHb Yepe3 CBOIO
CKJIQJHICTh Ta OaraTOIUIaHOBICThb, YITKOIO Ta 3arajlbHOBU3HAHOIO TpPaKTyBaHHS
IUCKYpCYy, IO OXOIUIOE BCl BHIAJKU HOTO B)KMBaHHA, He IcHye. [Ipuuuny
BIJICYTHOCTI YITKOCTI y TIYMau€HHI TUCKYpPCYy MOXHa PO3TJIEAITH, MEpIl 3a BCE, Y
IIUPOTI OXOTUICHHS IIUM MOHSATTSAM SIBHII, & TAKOXK Y TOMY, III0 KO’KHA HayKa BUILISIE
AK SIAPO TEPMIHA Ty MOT0 XapaKTepHY PUCY, AKa CTAHOBUTh HaWOUIBIINHI 1HTEpeC s
JTAaHO1 rajy31 HAyKOBOro 3HaHHSA. JlOCHIIKEHHS CTUIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB
MacoBO1 KOMYHIKallil — O/iHa 3 Cy4aCHUX TE€HIECHIIA PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI HAYKH,
10 POOUTH aKTyaJIbHUM HaIlle TOCITIIKeHHS.

barato mpamp SIK 3aKOpAOHHUX, TaK 1 BITYM3HAHWX BU3HAYHUX BUYCHHX
IPUCBSYECHO BUBYEHHIO JUCKYPCY Ta 30Kpema MyOmiucTuyHoro auckypcy. Cepen
Hux CemniBanoBa O.0., Kocenko 10.B., Cycos LII., Makapos M.JI., Moceituyk O.M.
ta 1HWI. [IpoTe (QyHKUIOHYBaHHS KaTeropii €KCHPECHUBHOCTI B MYyOJIIUCTUYHUX
TEKCTaX, Ha Hally AYMKY, € HEIOCTaTHbO JOCIIPKEHUM Ha TaHOMY €Talll PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI HAYKH.

O0’€KTOM J10CJiZKEHHSI € 3aco0u EeKCIPECHBHOCTI B MYyOIIIUCTUYHOMY

JTUCKYPCI.

IIpeamMeToM JAOCHIGKEHHSI € OCOOJIMBOCTI BXKMBAaHHS Ta (PYHKI[IOHYBaHHS

3ac00iB BHUPaXCHHS EKCIPECHBHOCTI B TEKCTaX AHTJIOMOBHOTO ITYOIITUCTUYHOTO
JTUCKYPCY, IUIIXHU TIepeiadi eKCIPECUBHUX OJMHHMIIL 3aC00aMH YKPaiHCHKO1 MOBH.
MeTo10 J0CHTIPKEHHSI € BUBYCHHS 1 y3arajibHEHHS (DYHKIIIOHYBaHHS 3aco0iB

BHUPAXEHHS €KCIIPECUBHOCTI B AHTJIOMOBHOMY IYOIIIIUCTUYHOMY TEKCTi, BUSHAYCHHS
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Ta BHUBYEHHS TMpPHUMOMIB TMEpeKiIaay 3aco0iB  BHPaXEHHA EKCIPECHBHOCTI
YKPalHCHKOI MOBOIO.
V BIANOBIAHOCTI IO ITOCTABJICHOI METH BU3HAYCHO TaKi 3aBJAAHHSI:
1) Bu3HauuTH Ta AU(GEPEHIIIOBATH TOHSTTS TUCKYPCY, KOMYHIKaTUBHOTO
aKTy Ta TEKCTY;
2) BHBYHMTH XapaKTEPHI 0COOJMBOCTI MYOIMIIUCTUIHOIO JUCKYPCY;
3) MOCHioUTH  TOHATTS  GKCHpPEeCUBHOCTI Ta  (yHKIIi  Kareropii
EKCIIPECUBHOCTI;
4) BUAUTMTH OCHOBHI PI3HOBU/IU 3aCO0IB BUPAKCHHS €KCIIPECUBHOCTI;
5) npoaHaii3yBaTH HAWMOIIMPEHINI NIISXU Mepenavi 3aco0iB BUPaKCHHS
EKCIIPECUBHOCTI B  QHTJIOMOBHOMY  MYOJIIIUCTUYHOMY  JUCKYPCI
3aco0aMM YKpaiHChKOT MOBH.

MartepiajioMm J0CTiIsKeHHSI CIyryBajdd HayKoBl MyOmikarii, MiAPYYHHKH,

CTaTTi, CJIOBHUKOBUN Martepiall, CTaTTi Ta MyOJIiKallii aHTJIOMOBHUX 3aC001B MacoBOi
iH(popMalii B IHTEpHET-HOBHUHAX,HA 1HPOPMALIMHUX Ta PO3BaKAJIbHO-T13HABATBHUX
Ioprajiax Ta X nepekia yKpalHCbKOX MOBOIO.

MoBHa 0a3a jgociixkeHHs1 ckianae 413 oguHUIL BUPAKEHHS €KCIIPECUBHOCTI

Ha MaTepiaii 2 iHTepHeT-BuAanb 3MI Ta ix mepeknaay Ha yKpaiHChKY MOBY.
Jlnst BUpIIIEHHS TIOCTABJICHHMX I[IEM Ta 3aBllaHb BUKOPUCTOBYBAJIMCS TaKi

METOd1H )IOC.]IiIDKeHHﬂZ CIICMCHTHU KOHTCKCTYAJILHOI'O, KOHICHITYAJIbHOTO,

OUCTPUOYTUBHOTO Ta KUIBKICHOTO aHali3y, METOJ CIIOCTEPEXEHHS, OIUCY,
3ICTaBJICHHS, CHCTEMaTu3allli Ta y3arajJbHEHHS Marepially IOCTIIKEHHS, METO]]
CYIIbHOT BUOIPKHU, METOJ] KPUTUYHOT'O aHATI3y, @ TAKOXK METOJI KOHTEKCTOJIOTTYHOTO
aHami3y.

IIpakTu4yHe 3HAYEHHS OJEP:KAHMX Ppe3yJbTaTiB TMOJIATAE y TOMY, MIO
310paHuii Martepian Ta pe3yJbTaTH AOCHKEHHS MOXYTh OyTH B IOJAJbIIOMY
BUKOPHUCTaHl i1 (OpMyBaHHS HAyKOBO-HaBYAJIbHOI 0a3W, HAYKOBUX TEOpill Ta

NpUNylieHb y cdepl JIHTBOCTWIICTUKHA, MPAKTHUYHUX 3aHATh 3 CTHIICTHKH Ta
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MEePEeKIa03HABCTBA, MPAKTUKU AHTJIACHKOI MOBUM Ha (PaKynpTeTax T'yMaHITapHOTO
CIpsIMyBaHHS.

CTpykTypHO poOOTa CKJIaa€Thes 31 BCTYIy, TPhOX YaCTUH, BUCHOBKIB, CIIUCKY
BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypH Ta JOJATKIB.

[lepmia yacTMHa MPUCBSYEHA AOCTIIPKEHHIO TEOPETUYHHUX BIJOMOCTEH MPO
NyONIIUCTUYHUN AUCKYPC SK SBHUIIE MOBHOI KOMYHIKaIli, qudepeHiiamii MmoHATh
IUCKYpCY, KOMYHIKATMBHOTO aKTy Ta TEKCTy, JMJOCHIIKEHHIO CTPYKTYpPHHX
0COOJIMBOCTEM JUCKYpCYy Ta BHUBYEHHIO XapaKTEpHUX O3HAK MyOMIIMCTUYHOIO
TUCKYPCY.

VY npyrid 4acTHMHI MU PO3TISAAEMO TEOPETUYHI JOPOOKH BITUM3HSHUX Ta
3apyO1KHUX BUCHHUX, MPUCBSIYECHI KaTeropli eKCIPEeCUBHOCTI, ii PYHKIIISIM B TEKCTaxX
myOIIIUCTHYHOTO TUCKYPCY Ta aKIEHTYEMO YBary Ha OKpEeMHX 3aco0axX BUPaKeHHS
€KCIIPECMBHOCTI, 1110 HAOyJaM HAMOUIBIIOTO TOMIMPEHHS B  AHTJIOMOBHIN
myOJIIKUCTHULII.

Tperst yacTHa MPUCBAYEHA MPAKTUYHOMY JOCTIIKEHHIO 3aCO0IB BUPAKEHHS
€KCIPECMBHOCTI B aAHIJIOMOBHOMY MYyONIIIMCTUYHOMY JHUCKYpCl, Ha MaTepiaii
1HTepHET-BUAaHb 3MI pi3HOI TeMaTHYHOI CHPSIMOBAHOCTI, Ta aHaNI3y CHOCO0IB iX
BUpaXEHHS 3aco0amMu yKpaiHChKOi MOBU. HaBeneHo TabuIl Ta piarpamu.

JlogaTku ckiagaroThes 13 24 4YacTWH, BIANOBIAHO OO THIIB JOCIIIKCHUX

CTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB.
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PE3IOME AHIJIIMCBKOIO MOBOIO

This paper is devoted to the study of the functioning of the category of
expressiveness in the English publicistic discourse. Thus, in the course of research
there had been examined the current approaches to the definition of discourse and its
characteristics. Discourse is a coherent text together with extralinguistic - pragmatic,
socio-cultural, psychological and other factors; text, considered in the context of
events. Depending on the approach, the researchers suggest different definitions of
the concept of discourse, which leads to ambiguity in understanding this
phenomenon. Publicistic discourse is equivalent to the publicistic text, and its
characteristics are determined by the properties of newspaper and publicistic style.

One of the most important distinctive feature of the publicistic text is the active
involvement of categories ofexpressiveness, emotioness and evaluation, which
contributes to the ability to text to influence the recipient. Expressiveness is a
complex integrated linguistic category that covers all the expressive means of the
language including its lexical, grammatical and word-formation means (expressive
vocabulary, special affixes, tropes, figures, etc.). Expressiveness is related to human
property to enhance the expressiveness and the the ability to influence, therefore it
plays a special role in the publicistic texts. The most common expressive means of
the English publicistic texts may be divided in terms of their realization in the
graphic, phonetic, lexical and syntactic.

In the course of the practical research there were examined articles on the BBC
international information portal and entertainment portal of magazine
"Cosmopolitan” and their translation into Ukrainian. There were determined 413
units of expressive means, including 99 units from the BBC information portal and
314 units from the entertainment and educational resource. Such a difference in the
amount of the used stylistic expressive means is due to the influence of the
pragmatic-communicative orientation of articles on the choice and frequency of

usage such means in texts.
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The studied units were grouped by the level of usage (graphic, phonetic, lexical
and stylistic) and classified by the type of stylistic means. The most numerous group
appeared to be the group of stylistic lexical means, numbering 261 units, which in
turn are divided into stylistically-marked lexis and figures of speech. It had been
found that the most common in English publicistic texts are epithets, there are 75 of
them. The group of stylistic means of expression on the syntactic level includes 136
units of research; the most frequently used among them are phraseological units,
which are 49 in number. The smallest group of expressive means is the stylistic
expressive means ov the graphic and phonetic levels, there has been found 16 of
them. In percentage, there are 63% of lexical stylistic means of expression, 33% of
syntactical stylistic means of expression and 4% means of expression on the
graphical level.

Having researched Ukrainian variants of the articles, we have separated three
main types of translation techniques and transformations: tracing, i.e. a direct
translation that fully saves the used stylistic device; compensation, i.e. descriptive or
replacement translation with the help of different stylistic means maintaining stylistic
effect as a whole; and omission, i.e. the absence of translation for the stylistic means
used in the text of the original. The most frequently used is the tracing technique (244
units) — 59%, on the second place is compensation (144 units) — 35%. The omission
Is used only in 6% of cases (25 units) where the stylistic devices can be sacrificed

without changing the content and pragmatic aspect of the sentence.



